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Dispositivo con batteria ricaricabile per aria compressa sviluppato 
per la rimozione delle cariche elettrostatiche superficiali 

ZEROSTATIC
MANUALE DI ISTRUZIONI

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attenta-
mente queste istruzioni.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
Se maneggiato in modo improprio, sussiste il rischio di incidenti e lesioni.
Il rischio presunto e il grado di danno in caso di uso improprio sono raggruppati e visualizzati nelle 
tre fasi seguenti.

Quando si presume la generazione di un pericolo
che, se gestito in modo improprio, provocherà la 
morte o lesioni gravi all’utente.

Quando si presume la possibilità di morte o lesio-
ni gravi all’utente se maneggiato in modo impro-
prio.

Quando si presume la possibilità di lievi lesioni 
all’utente o quando si generano danni fisici solo 
se maneggiato in modo improprio.

PERICOLO

AVVERTIMENTO

ATTENZIONE

PERICOLO

AVVERTIMENTO

ATTENZIONE

• È vietato l’uso in luoghi con presenza di vernice o nebbia di diluente o gas 
infiammabili (sussiste il rischio di surriscaldamento che potrebbe provocare un
incendio ed esplosione).
• È severamente vietato dimenticare di spegnere il dispositivo (spostare sempre
l’interruttore in posizione “OFF” dopo ogni uso).
• L’accensione del dispositivo (posizione interruttore su “ON”) in cabina deve
essere sempre interrotta durante e subito dopo la verniciatura (sussiste il rischio 
di incendio ed esplosione).

• Non coprire il caricabatterie e il corpo con un straccio, un panno, ecc. durante la
ricarica (sussiste il rischio di surriscaldamento ed incendio).
• Utilizzare sempre e solo il caricabatterie fornito. 
(rischio che la batteria si surriscaldi e possa incendiarsi). 
(rischio di incidenti e di danni alla batteria).

• Non aprire mai il coperchio dell’unità di controllo se non per sostituire la batteria
(sussiste il rischio di scossa elettrica a causa dell’alta tensione interna).
• Non utilizzare, conservare o lasciare a temperature pari o superiori a 60°C (140°F). 
(rischio di incendio ed esplosione).
È severamente vietato introdurre acqua o olio nella linea dell’aria. 
(Se l’aria compressa contiene acqua o olio, poiché gli elettrodi non si scaricheranno
o la scarica verrà cortocircuitata, l’effetto di ionizzazione dell’aria verrà perso o
ridotto della metà: dotarsi di filtri olio/acqua e preferibilmente di sistemi che 
riducano anche l’umidità dell’aria compressa).

IT
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COMPONENTI

ISTRUZIONI D’USO

UNITÀ DI 
CONTROLLO

PRESA DI 
RICARICA

UGELLO 
(ELETTRODO INTERNO)

INTERRUTTORE

LEVA

INNESTO ENTRATA 
D’ARIA

LED ACCENSIONE “ON”

CORPO CARICABATTERIE

SPINA PER RICARICA

ELETTRODO (ELETTRODO INTERNO)

ELETTRODI
A FILO

PRIMA DELL’USO

1.  Assicurarsi di caricare la batteria prima dell’uso (vedere sezione BATTERIA e sua RICARICA).
2.  Avvitare il regolatore di pressione sull’innesto entrata aria (innesto ¼”G).
3.  Avvitare in senso orario il volantino del regolatore di pressione, per limitare la pressione di
ingresso. Una pressione di ingresso elevata potrebbe compromettere la funzionalità pneumatica
della pistola.
4.  Utilizzare sempre aria compressa priva di acqua ed olio, preferibilmente anche priva di umidità.
5.  Connettere ZERO STATIC alla linea d’aria (usare tubi antistatici).
6.  Per una migliore funzionalità impostare il regolatore di pressione ad una pressione pari a circa
1,5 bar (21,7 psi).

RIMOZIONE DELL’ELETTRICITÀ STATICA

1.  Quando si imposta l’interruttore su “ON”, il LED di accensione si accende e viene generato un
campo ionizzante tra gli elettrodi che sono interni alla testa dell’ugello.
2.  Tirando la leva, l’aria compressa fuoriesce dall’ugello in forma ionizzata.
3.  Per ridurre l’elettricità statica superficiale, dirigere il getto ionizzato sulla superficie da trattare,
possibilmente con una ridotta velocità e con una sovrapposizione tra una passata e l’altra non 
inferiore al 50%.
4.  E’ consigliabile procedere alla verniciatura immediatamente a ridosso del trattamento eseguito, 
per non ridurre gli effetti del trattamento con ZERO STATIC.

<Intervallo di temperatura di utilizzo> IN USO: da 5°C a 3°C (41°F - 37.4°F) a 5°C (41°F) 
IN RICARICA: da 5°C a 40°C ( 41°F -104°F) 
Non ricaricare in ambienti soggetti a restrizioni Atex
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PULIZIA DEGLI ELETTRODI

PRECAUZIONI D’USO

Il mancato rispetto delle istruzioni può causare guasti o un deterioramento delle prestazioni. 
Assicurarsi di rispettare le istruzioni.

1.  Non collegare mai direttamente l’unità a pressioni elevate, ovvero senza il relativo regolatore di 
pressione. Non utilizzare ZERO STATIC direttamente connessa alla linea in alta pressione.
In questo caso, potrebbe essere applicata una elevata pressione interna alle parti in resina, con 
conseguenti guasti o danni. Non saremo responsabili per eventuali incidenti o guasti derivanti da tali 
incidenti. Si prega di astenersi da tali incidenti o guasti.
2.  Non utilizzare mai caricabatterie diversi dal caricabatterie fornito con questo dispositivo o da noi 
fornito esclusivamente per questo dispositivo. L’utilizzo di un caricabatterie diverso da quello dedi-
cato potrebbe causare danni alla batteria e, a seconda della situazione, causare un incendio.
3.  Dopo l’uso, riportare l’interruttore in posizione “OFF” e conservare il dispositivo in un luogo dove 
non sia esposto al calore.
Non lasciare ZERO STATIC all’interno della cabina di verniciatura o vicino a un riscaldatore a infra-
rossi, a un riscaldatore a getto o ad altre fonti di generazione di calore, poiché il sistema può danneg-
giarsi/deformarsi o creare surriscaldamenti interni con conseguente pericolo di incedio/esplosione.
Inoltre, prestare la dovuta attenzione al luogo di conservazione dopo l’uso e al luogo di ricarica.
4.  Assicurarsi di controllare la posizione dell’interruttore perché la carica avviene solo quando l’in-
terruttore a scorrimento è in posizione “CHG”. Durante il processo di carica non si accende alcun 
led che indichi lo stato di avanzamento e/o il livello di carica.
5.  E’ vietato utilizzare ZERO STATIC senza ugello. È molto pericoloso e può causare scosse elettriche.
6.  Non smontare o rimodellare. Non saremo responsabili per eventuali incidenti o guasti derivanti 
da tali azioni (si noti che l’apertura della scatola di controllo con attrezzi ecc. equivale allo smontaggio).

1.  Elettrodi sporchi e umidità possono ridurre significativamente l’effetto ionizzante.
In tal caso rimuovere l’ugello e pulire gli elettrodi nella camera dell’ugello. 
2.  Svitare l’ugello dal corpo, in modo da poter accedere agli elettrodi. 
Rimuovere lo sporco strofinando leggermente con un batuffolo di cotone. 
Non deformare gli elettrodi.
3. In caso di sporco ostinato, immergere il tampone in una piccola quantità di alcol.

GUARNIZIONE
IN GOMMA

ATTENZIONE

Assicurarsi di spegnere l'unità principale 
quando si rimuove l'ugello.

Fare attenzione a non perdere la guarnizione 
in gomma quando si rimuove l'ugello.

Sostituire la guarnizione in gomma se si dete-
riora.

UGELLO
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RICARICA E BATTERIA

METODO DI UTILIZZO EFFICACE

Utilizzabile per tutte le applicazioni di soffiaggio ad aria, dalla carteggiatura dello stucco fino alla 
verniciatura finale e dopo l’asciugatura.
Si suggerisce di regolare il regolatore di pressione fornito in dotazione ad una pressione di circa 1,5 
bar (21,7 psi). La distanza dal supporto è preferibile tra 15-20 cm (5,9-7,8 in), con piccole passate 
lente, con una sovrapposizione di circa il 50%.

Come esempio
• Utilizzo sul primer: 
la polvere nelle scanalature del paraurti viene rimossa in modo netto per creare una superficie liscia.
• Utilizzare a fine verniciatura e dopo l’asciugatura: 
si evita l’adesione di corpi estranei dopo la verniciatura e si mantiene la superficie verniciata.

È possibile ottenere una riduzione della elettricità statica superficiale quasi totale, ovvero miglioran-
do la qualità della verniciatura, non solo durante la pre-lavorazione della verniciatura, ma in tutto il 
relativo processo.

Il prodotto viene spedito con batteria caricata in fabbrica. Tuttavia, potrebbe scaricarsi durante la 
fase di distribuzione, ecc. 
Si suggerisce pertanto di caricare la batteria completamente al suo primo utilizzo.
Utilizzare ZERO STATIC preferibilmente sempre dopo la sua ricarica. Se non lo si utilizza per un 
lungo periodo, caricare la batteria una volta ogni 3 mesi per evitare che si spenga o si scarichi ecces-
sivamente.
Ci vogliono circa 4 ore per una ricarica completa (per evitare che la durata della batteria si riduca, il 
tempo di ricarica non deve superare le 6 ore).
Per motivi di sicurezza e per la protezione della batteria, si consiglia di utilizzare un timer disponibile 
in commercio (spegnimento dopo un intervallo di tempo impostato). 
Può essere utilizzato ininterrottamente per circa 6 ore a piena carica.
• Se lo si utilizza per più di 6 ore, c’è un’alta probabilità che la batteria si scarichi eccessivamente, 
riducendone significativamente la durata.
• Il tempo di utilizzo continuo si riduce ad ogni utilizzo.
Sostituire la batteria con una nuova se la carica dura per un periodo di tempo estremamente breve.
• Assicurarsi di utilizzare la batteria adatta a questa unità. Non utilizzare batterie disponibili in com-
mercio, in particolare quelle con voltaggio diverso. 
A seconda della situazione, sussiste il rischio non solo di danneggiare l’apparecchiatura, ma anche di 
provocare un incendio.
Il numero massimo di ricariche della batteria è di circa 500 cicli; potrebbe risultare più ridotto a 
seconda delle condizioni d’uso.
Per la conservazione si consiglia di evitare temperature e umidità elevate. Sono adatti luoghi freschi 
e asciutti. Si consiglia di utilizzare questo prodotto durante tutto l’anno per evitare la disattivazione 
della batteria.
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Rechargeable battery-powered device for compressed air developed
for the removal of surface electrostatic charges

ZEROSTATIC
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing our product. Before using this product, please read these instructions 
carefully.

SAFETY WARNINGS
If handled improperly, there is a risk of accidents and injuries.
The presumed risk and degree of damage in the event of improper use are grouped and displayed in 
the following three phases.	

When generation of danger which will cause 
death or serious injury to the user if handled 
improperly is assumed.

When the possibility of death or serious injury to 
the user if handled improperly is assumed.

When the possibility of light injury to the user or 
when generation of physical damage only when 
handled improperly is assumed.

DANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTION

• Use in places where paint or thinner mist or flammable gases are present is 
prohibited (there is a risk of overheating which could cause a fire and explosion).
• It is strictly forbidden to forget to turn off the device (always move the switch to
the “OFF” position after each use).
• The device must always be switched on (switch position “ON”) in the spray booth
during and immediately after painting (there is a risk of fire and explosion).

• Do not cover the charger and body with a rag, cloth, etc. during charging (risk of 
overheating and fire).
• Always use only the charger provided.
(risk of battery overheating and fire).
(risk of accidents and damage to the battery).

• Never open the control unit cover except to replace the battery
(there is a risk of electric shock due to the high internal voltage).
• Do not use, store or leave at temperatures equal to or above 60°C (140°F)
(risk of fire and explosion).
It is strictly forbidden to introduce water or oil into the air line.
(If the compressed air contains water or oil, since the electrodes will not discharge
or the discharge will be short-circuited, the air ionization effect will be lost or
reduced by half: equip yourself with oil/water filters and preferably with systems 
that also reduce the humidity of the compressed air).

EN
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COMPONENTS

INSTRUCTIONS FOR USE

CONTROL 
UNIT

CHARGING 
JACK

NOZZLE 
(INNER ELECTRODE)

SWITCH

TRIGGER

AIR INTAKE 
CONNECTOR

POWER LED “ON”

BODY CHARGER

CHARGING PLUG

ELECTRODE (INNER NOZZLE)

ELECTRODES
WIRE

BEFORE USE

1.  Be sure to charge the battery before use (see BATTERY and CHARGING section).
2.  Screw the pressure regulator onto the air inlet fitting (¼”G fitting).
3.  Screw the pressure regulator handwheel clockwise to limit the input pressure. High input pres-
sure may impair the pneumatic functionality of the gun.
4.  Always use compressed air free from water and oil, preferably also free from humidity.
5.  Connect ZERO STATIC to the air line (use antistatic hose).
6.  For best functionality, set the pressure regulator to a pressure of approximately 1.5 bar (21.7 psi).

STATIC ELECTRICITY REMOVAL

1.  When the switch is set to “ON”, the power LED lights up and an ionizing field is generated betwe-
en the electrodes that are inside the nozzle head.
2.  By pulling the lever, compressed air comes out of the nozzle in ionized form.
3.  To reduce surface static electricity, direct the ionized jet onto the surface to be treated,
possibly at a reduced speed and with an overlap between one pass and the next of no less than 50%.
4.  It is advisable to proceed with painting immediately after the treatment has been carried out, so 
as not to reduce the effects of the treatment with ZERO STATIC.

<Usage Temperature Range> IN USE: 5°C to 3°C (41°F - 37.4°F) to 5°C (41°F) 
IN CHARGING: 5°C to 40°C ( 41°F -104°F) 
Do not charge in environments subject to Atex restrictions
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CLEANING THE ELECTRODES

PRECAUTIONS FOR USE

Failure to follow the instructions may cause failure or deterioration of performance. Be sure to 
follow the instructions.

1.  Never connect the unit directly to high pressures, i.e. without the relative pressure regulator. 
Do not use ZERO STATIC directly connected to the high pressure line.
In this case, high internal pressure may be applied to the resin parts, resulting in failure or damage. 
We will not be responsible for any accidents or failures resulting from such accidents. Please refrain 
from such accidents or failures.
2.  Never use any charger other than the charger supplied with this device or provided by us exclusi-
vely for this device. Using a charger other than the dedicated one may cause damage to the battery 
and, depending on the situation, cause a fire.
3.  After use, return the switch to the “OFF” position and store the device in a place where it is not 
exposed to heat.
Do not leave ZERO STATIC inside the spray booth or near an infrared heater, jet heater or other 
heat generating sources, as the system may become damaged/deformed or create internal overhea-
ting resulting in a fire/explosion hazard.
Also, pay due attention to the storage location after use and the charging location.
4.  Be sure to check the switch position because charging only occurs when the slide switch is in the 
“CHG” position. During the charging process, no LEDs to indicate the progress and/or charge level 
will light up.
5.  It is forbidden to use ZERO STATIC without nozzle. It is very dangerous and can cause electric 
shock.
6.  Do not disassemble or remodel. We will not be responsible for any accidents or failures resulting 
from such actions (please note that opening the control box with tools etc. is equivalent to disas-
sembly.)

1.  Dirty electrodes and moisture can significantly reduce the ionizing effect.
In this case, remove the nozzle and clean the electrodes in the nozzle chamber.
2.  Unscrew the nozzle from the body, so you can access the electrodes.
Remove dirt by rubbing lightly with a cotton ball.
Do not deform the electrodes.
3. For stubborn dirt, soak the swab in a small amount of alcohol.

RUBBER PACKING

CAUTION 

Be sure to turn off the main unit when remo-
ving the nozzle.

Be careful not to lose the rubber gasket when 
removing the nozzle.

Replace the rubber gasket if it deteriorates.

NOZZLE
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CHARGING AND BATTERY

EFFECTIVE METHOD OF USE

Usable for all air blowing applications, from sanding the filler to the final painting and after drying.
It is recommended to adjust the pressure regulator supplied to a pressure of about 1.5 bar 
(21.7 psi). 
The distance from the support is preferably between 15-20 cm (5.9-7.8 in), with small slow passes, 
with an overlap of about 50%.

As an example
• Use on primer:
dust in the bumper grooves is cleanly removed to create a smooth surface.
• Use at the end of painting and after drying:
it prevents the adhesion of foreign bodies after painting and maintains the painted surface.

It is possible to achieve an almost total reduction of surface static electricity, i.e. improving the 
quality of the painting, not only during the pre-processing of the painting, but throughout the entire 
related process.

The product is shipped with a factory-charged battery. However, it may discharge during the distri-
bution phase, etc.
It is therefore recommended to fully charge the battery before using it for the first time.
It is best to always use ZERO STATIC after charging it. If you do not use it for a long time, charge the 
battery once every 3 months to prevent it from switching off or over-discharging.
It takes about 4 hours to fully charge (to avoid shortening the battery life, the charging time should 
not exceed 6 hours).
For safety and battery protection, it is recommended to use a commercially available timer (switches 
off after a set time interval).
It can be used continuously for about 6 hours when fully charged.
• If you use it for more than 6 hours, there is a high probability that the battery will over-discharge, 
significantly reducing its life.
• Continuous usage time is reduced with each use.
Replace the battery with a new one if the charge lasts for an extremely short period of time.
• Be sure to use the battery that is suitable for this unit. Do not use commercially available batte-
ries, especially those with different voltages.
Depending on the situation, there is a risk not only of damaging the equipment, but also of causing a fire. 
The maximum number of battery recharges is approximately 500 cycles; it may be less depending 
on the conditions of use.
For storage, it is recommended to avoid high temperatures and humidity. 
Cool and dry places are suitable. It is recommended to use this product all year round to avoid bat-
tery deactivation.


